Sepher Aleph Kepha (1 Petros/Peter)
Chapter 5
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1. ‘eth-haz’qenim kem ‘az’hir ‘ani hazagen
w' ed “inuyey haMashiyach w'gam-chaber [akabod he athid I'higaloth.

1Pe5:1 The elders are you I exhort, who am also elder, and a witness
of the sufferings of the Mashiyach, and a partaker also of the glory is about 1o be revealed:

<§:1> IpeofuTépous ovv év VRl mapakald 6 cvpmpeaPiTepos kal PapTUS TOV
700 XpLoTod mabnpaTov, 6 kat Tis peddodomns dmokadvmresbar 80&ms kowvwvods:
1 Presbyterous oun en hymin parakalo ho sympresbyteros

Therefore elders you I encourage, the co-elder
kai martys ton tou Christou pathématon,

and witness of the sufferings of the Anointed One
ho kai tes mellouses apokalyptesthai doxés koinonos;

the also of the about to be revealed glory partaker;

YYyai xpx 4W4 Waal43a qa0-x4 yvoq:

394494 Y FI43 4 ¥arlo yHrway

ARJH WIJ3~W4 Y o9 ong IPo 4Ly (Y1aAl4 Jrrdy)
DT MR W8 DTTONT TYTNR w0
73723708 D OINI 8D oy

:TSDT WDIDTON OD U UZI IpY XD (@WOR 13%7D)

2. r'"u ‘eth-"eder tachath yed’kem w’hash’gichu hem lo’ b’ones
~bin’dabah (kir'tson ) w'lo’ “eqeb betsa” ra” ='nephesh chaphetsah.

1Pe5:2 Shepherd the flock of is under your hand and watch them,

not by complusion, willingly, the will of ,

and not because of evil greed a desire of soul,

2> moLpavaTe TO €v VRV ToLpvLov Tod Beod [émokomodvTes] p1) dvaykacTds
9 \ e ’ \ ’ \ b ~ 9 \ 4
aAAa €kovolws kaTa Oedv, pnde atoypokepdis aAAa mpobipws,
2 poimanate to en hymin poimnion
Shepherd the you flock of ’
[episkopountes] mé hekousios
serving overseers not willingly

, méde aischrokerdos prothymos,
, not from fondness for dishonest gain eagerly,
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3. =lo’ R'rodanim H’nachalath =lih’yoth mopheth .

1Pe5:3 not as holding it the inheritance of ,
being examples
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<3> I,L'T]S, (;.)S KATAKUVPLEVOVTES TWV K)\'quv (’1)\)\(1 TUTIOL YLVOLEVOL TOVU TTOLLVLOV®

3 med’ hos katakyrieuontes ton kléron
not as lording it over the ones allotted to your care

typoi ginomenoi ;
being examples of H
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4. ub’hopha“ath sar tis'u hakabod lo’ thibol.
1Pe5:4 And when the Chief shall appear,
you shall receive of glory fades not away.

4> kal pavepwbévTos Tod dpyLmolpevos kopLetode
ToV dpapavTivov s 86Ens oTédavov.

4 kai phanerothentos tou arch

and having been revealed after the chief ,
komieisthe ton amarantinon tés doxes .
you shall receive the unfading of glory.
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5. w’ken gam=‘atem han’ arim hikan’"u haz’genim w’chig’ru 'hem
shiph’luth hikane™a ‘ish I're"ehu laletsim yalits

w'la anawim yiten-chen.

1Pe5:5 Likewise, you, too, younger ones, be subject the elders.

And gird ! of you with of humility in submitting to one another,

resists the proud, but gives grace (o the humble.
e 7’ ’ e / 7
<§> ‘Opolws, vewrtepor, UoTaynTe MpecBuTépors:
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mavTes 3¢ AAAMAoLs TV Tamewodpoovvny éykopfacacie, 5Tu
[(O] beos vmepndpdvors dvTiTdooeTar, Tamevols 8€ didworv yapuv.
5 Homoios, neoteroi, hypotagéte presbyterois;

Likewise, younger men, be submissive to elders;
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de allelois tén tapeinophrosynén egkombosasthe,
and toward one another humility clothe youselves with,

hoti [Ho] hyperéphanois antitassetai, tapeinois ¢ didosin charin.
because opposes proud men, to humble men He gave grace.
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6. hash’pilu naph’sh’kem tachath yad- hachazaqah
I'ma an y'romem ‘eth’kem b'"ito.
1Pe5:6 Humble your soul under the mighty hand of ,
so that He may exalt you in due time,
6> Tamewandnre odv VIO T KpaTarav xelpa Tod Beod, tva dpas dwmon év kalpd,
6 Tapeinothéte oun hypo ten krataian cheira tou ,

Be humbled therefore under the mighty hand of ,

hina hymas huyosé en kairg,
that you may be exalted in due time,
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7. hash’liku alayu -y’hab’kem yid’ag lakem.

1Pe5:7 casting 2!/ your anxiety on Him, cares you.
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<I> maoav TNV pépLpvav VLoV émplpavrtes €m’ adTOV, 8TL AOTY PLEAEL TEPL VLAV,

7 tén merimnan hymon epiripsantes auton,
your anxiety having cast Him,
melei hymon.
it matters to you.
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8. sh’godu 2 y’rib’kem hasatan mith’hale’k k sho’eg

um’bagesh ‘eth y’bale’a.

1Pe5:8 , watch, your adversary the satan walks about like a roaring ,
seeking he may devour.

&> Nnate, ypnyopioate. 6 avridukos vpdv SuaBolos
0s Aéwv opuopevos mepimaTel [TV [Twa] kaTametv:

8 , grégoresate. ho antidikos hymon diabolos
, watch. Your adversary, the devil,
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hos oruomenos peripatei zéton [fina] katapiein;
as roaring walks around seeking to devour;
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9. wa amad’tem neg’do chazaqim ba’emunah

ud’"u ki=“inuyim ka’eleh ba’u gam="al-‘acheykem ba olam.
1Pe5:9 And you stand strong against him in the faith, knowing such sufferings
have come also your brothers are in the world.

9> @ dvtloTnTe OTEpEOL T TlOTEL
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edoTes Ta avTa TV mabnpaTev T év [td] koopw VpdV adedpornT émTeretobar.
9 10 antistéte stereoi t€ pistei,
oppose firm in the faith,

eidotes ta auta ton pathématon t€ en [t9] kosmg hymon adelphotéti epiteleisthai.
knowing the same sufferings in the world your brotherhood to be laid upon.
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10. w ~hachesed qara’ ‘eth’kem lik’'bodo Mashiyach
“unoth’kem m’"at yash’lim ‘eth’kem wichazeq wigaber wiased.

1Pe5:10 And of 2!l grace, have called us to His glory
the Mashiyach s you have suffered a while, perfect,
establish, strengthen and settle you.

<10> ‘O 3¢ Beds mhoms xapLTOS, 0 KaAéoas VRLAS €ls TNV alwviov adTod dofav év
XpLoTd [’I'qoroﬁ],

9 ’ 14 9 \ ’ ’ ’ ’
oAlyov mabovras avTos kaTapTioel, ornpiéel, ocbevaoel, Bepelidoer.

10 charitos, ho kalesas hymas doxan
of all grace, the One having called you glory
Christo [b ], oligon pathontas
the Anointed One , a little while after having suffered,

katartisei, stérixei, sthenosei, themeliosei.
He shall restore, confirm, strengthen, and establish you.
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11. (o hakabod w’ha’oz ‘Amen.
1Pe5:11 be the glory and the dominion and . Amen.
A1> adTd TO KPATOS €LS TOVS ALDVAS, ARTV.

11 to kratos , amen.
To is the dominion , Amen.
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12. b'yad Sil'wanos ha’ach hane’eman i ken ‘echeshob kathab'ti kem
d’barim m’ atim I’haz’hir ‘eth’kem ul’ha’id ki chesed hazeh
“amad’tem o ‘emeth L',

1Pe5:12 (1 the hands of Silwanos, a faithful brother, as I consider, I have written to you
a few things to encourage you and to testify this is the true grace of
in stands you.

12> Ava Zihovavod Dptv Tod moTod adeddod, ws Aoyllopar,
3 dAlywv éypalda mapakaldv
Kal EmpapTupdv TadTnv elval AT xapwv Tod Beod els Mv oTiTe.
12 Silouanou hymin tou pistou adelphou, hos logizomai,
Silvanus to you the faithful brothers, as consider,
di’ oligon egrapsa parakalon
briefly I wrote encouraging you

kai epimartyron tautén alethe charin stete.
and testifying this to the true grace of you stand.
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13. Babel hanib’charah ‘it’kem
uMar’gos b’ni sho’alim ''sh’lom’kem.

1Pe5:13 is in Babel, has chosen you,
and my son Marqos ask your peace.

13> Aomaletar Opas 1 év BaBuAdw ovvekAex T kalt Mapkos 6 viods pov.

13 Aspazetai hymas Babyloni syneklekte kai Markos ho huios mou.
Greets you Babylon a co-chosen one, also Mark my son.
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14. sha’alu ‘ish ‘eth-re ehu I'shalom bin’shigath ‘ahabah shalom lakem kem

Mashiyach ‘Amen.
1Pe5:14 Ask one another a peace a kiss of love.
Peace be to you all of them are in the Mashiyach.

14> domboacte AAANAovs év pLANpaTL dydmns. elpnvm ORiv maow Tols év XpLoTd.
14 aspasasthe alleélous ¢n philéemati agapes.

Greet one another a kiss of love.
eirené hymin tois en Christo.

Peace to you all, the ones in the Anointed One.
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